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deres retlige autonomi; regler, der er fastsat 
i kollektive aftaler, som er forhandlet med 
arbejdsmarkedets parter, anses ikke som så- 
dan for at være krav i henhold til dette direk- 
tiv 

8) »tvingende almene hensyn«: hensyn, der er 
anerkendt som sådan i Domstolens praksis, 
herunder følgende: den offentlige orden, den 
offentlige sikkerhed, tryghed for borgeme, 
den offentlige sundhed, bevarelsen af den fi- 
nansielle balance i de sociale sikringsord- 
ninger, beskyttelsen af forbrugerne, tjene- 
stemodtagerne og arbejdstagerne, retfærdi- 
ge handelstransaktioner, bekæmpelse af be- 
drageri, beskyttelsen af miljøet, herunder 
bymiljøet, dyresundheden, intellektuelle 
ejendomsrettigheder, bevarelsen af den nati- 
onale historiske og kunstneriske arv samt 
social- og kulturpolitiske målsætninger 

9) »kompetent myndighed«: ethvert organ eller 
enhver instans, der i en medlemsstat har til 
opgave at føre tilsyn med eller regulere ser- 
vicevirksomhed, herunder navnlig admini- 
strative myndigheder, herunder domstole 
der handler i denne egenskab, faglige orga- 
nisationer samt faglige sammenslutninger 
og erhvervsorganisationer, der som led i de- 
res retlige autonomi kollektivt regulerer ad- 
gangen til at optage og udøve servicevirk- 
somhed 

10) »medlemsstat, hvor tjenesteydelsen udfø- 
res«: den medlemsstat, hvor en tjenesteyder, 
der er etableret i en anden medlemsstat, ud- 
fører tjenesteydelsen 

11) »lovreguleret erhverv«: en eller flere former 
for erhvervsmæssig virksomhed, jf. artikel 
3, stk. 1, litra a), i direktiv 2005/36/EF 

12) »kommerciel kommunikation«: enhver 
form for kommunikation, der har til formål 
direkte eller indirekte at fremme afsætnin- 
gen af varer eller tjenesteydelser eller at 
etablere et image for en virksomhed, organi- 
sation eller person, der udøver handels-, in- 
dustri- eller håndværksvirksomhed eller et 
lovreguleret erhverv. Følgende udgør ikke i 
sig selv kommerciel kommunikation: 
a) oplysninger, der muliggør direkte adgang 

til virksomhedens, organisationens eller 
personens virksomhed, herunder navnlig 
et domænenavn eller en e-mail-adresse 

b) kommunikation vedrørende en virksom- 
heds, organisations eller persons varer, 

tjenesteydelser eller image udarbejdet 
uafhængigt af denne, især uden finansiel 
modydelse. 

KAPITEL II , 

ADMINISTRATIV FORENKLING 

Artikel 5 

Forenkling afp procedurer 

1. Medlemsstaterne undersøger procedurer og 
formaliteter i forbindelse med adgangen til at op- 
tage og udøve servicevirksomhed. Hvis de pro- 
cedurer og formaliteter, der undersøges i hen- 
hold til dette stykke, ikke er enkle nok, forenkler 
medlemsstaterne dem. 

2. Kommissionen kan efter proceduren i arti- 
kel 40, stk. 2, indføre harmoniserede formularer 
på fællesskabsplan. Disse formularer sidestilles 
med certifikater, attester og alle andre dokumen- 
ter, der kræves af en tjenesteyder. 

3. Når medlemsstaterne kræver, at en tjeneste- 
yder eller en tjenestemodtager skal fremlægge et 
certifikat, en attest eller ethvert andet dokument 
som bevis for opfyldelsen af et krav, accepterer 
de ethvert dokument fra en anden medlemsstat, 
der tjener samme formål, eller hvoraf det frem- 
går, at det pågældende krav er opfyldt. De kan 
ikke kræve dokumenter fra en anden medlems- 
stat i form af originaler, bekræftede kopier eller 
bekræftede oversættelser, undtagen i tilfælde, 
der er omhandlet i andre fællesskabsinstrumen- 
ter, eller i tilfælde, som er begrundet i et tvingen- 
de alment hensyn, herunder den offentlige orden 
og sikkerhed. 

Første afsnit berører ikke medlemsstaternes ret 
til at kræve uautoriserede oversættelser af doku- 
menter til et af deres officielle sprog. 

4. Stk. 3 finder ikke anvendelse på dokumenter 
omfattet af artikel 7, stk. 2, og artikel 50 i direk- 
tiv 2005/36/EF, artikel 45, stk. 3, og artikel 46, 
49 og 50 i Europa-Parlamentets og Rådets direk- 
tiv 2004/18/EF af 31. marts 2004 om samord- 
ning af fremgangsmåderne ved indgåelse af of- 
fentlige vareindkøbskontrakter, offentlige tjene- 
steydelseskontrakter og offentlige bygge- og 
anlægskontrakter24), artikel 3, stk. 2, i Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 98/5/EF af 16. 
februar 1998 om lettelse af adgangen til varig 
Tudøvelse af advokaterhvervet i en anden med- 
lemsstat end den, hvor beskikkelsen er opnået25), 
Rådets første direktiv 68/151/EØF af 9. marts 


